TRANSLATIONS

of Literary, Academic and Technical Publications

Translation of Fundraising Material

Since 1985

Professional, high-quality translations of general trade books - fiction and nonfiction - as well as technical and academic publications, textbooks and articles

COPYWRITING & PRODUCTON OF BOOKLETS AND BROCHURES

Subject Matters:

Anthropology


Cooking

Linguistics

Philosophy

Archaeology


Current Affairs
Operating Manuals
Psychology

Architecture


Education

Medicine/Pharma
Religion 

Art



General Fiction
Mysteries

Sociology 

Biographies& Memoirs
History

Patents


Travel

17 years of experience, an extensive reference library, shortcuts to Internet links and contacts with fellow professionals ensure consistent quality. Each manuscript is subject to strict quality control, proof-reading, editing and corrections. 

Languages: 

· Source: English, French, German, Hebrew, Spanish

· Target: English, French, German, Hebrew, Spanish 

Personal Client Support and Feedback - Sample Translation Upon Request 

Heike Zaun-Goshen

Har Adar 235

Northern Judaea 90836/Israel

Tel.: +972-2-5345 477   e-mail: heikez@netvision.net.il

SUMMARIZED CURRICULUM VITAE

Heike Zaun-Goshen – Tel.: +972-2-534 477 Fax: +972-2-5333 657 heikez@netvision.net.il

1985 - Present

Translations of books, brochures and articles; writing, editing and translating for a large variety of publishing purposes; video narration 

1998-2000

Book Project in North America 

1996 - 1997

Co-writer and editor of a German-language multimedia encyclopedia at an American-owned publishing company in Jerusalem. 

1990-1991

Consultant at a new firm for the export of books; three-month course on book production.

1986-1990

Writing, editing and translating fundraising and PR-material, articles, brochures, speeches, interviews and book introductions for an international fundraising organization, (on behalf of the then mayor of Jerusalem, Teddy Kollek); English, German, Hebrew.

1977 - 1983

Advanced Technical College Cologne (Fachhochschule Köln), School of Translation; University of Düsseldorf (Heinrich-Heine-Universität) - M.A. in General History & Romance Literature (French & Spanish)

Publications:

1994 -
present: Articles on a variety of subjects (English), The Jerusalem Post, The Jerusalem Post Intenet Edition, The Traveler, The Canadian Jewish News, Atmosphere Magazine 

2002 – Booklet: “The Konrad Adenauer Conference Center in Mishkenot Sha’ ananim”

2002 -
Chapters on Urban Jerusalem (English, to be published) 

2000-
Booklet: “The Jerusalem Foundation - 25 Years in Germany” (German)

1999 -  Booklet: “The Konrad Adenauer Conference Center in Jerusalem (German)

1997 -
“Infopedia” - German-language encyclopedia on CD-Rom, (ed. and co-author)

1995 - “Next Year in Jerusalem”, (English, co-author), Harvest House Publishers, U.S.A., German edition by Haenssler Verlag 

1992 - 
“Kurzbiographien von Mitgliedern der IDG” (ed.) (German), Israel

1991 - 
“Zur Quelle Shiloah” (ed.) (German), Israel

Selected Translations

· How to Stay Alive in Spite of Modern Medicine, Yehuda Manor, (2002, ongoing)

· Guide to HCL Regeneration Plant (2002)

· Manual for Computerized Camera Surveillance (2002) 

· Rock-Cut Architecture in the Nabatean City of Petra, Ehud Netzer, (2002)
· The Jews of Lvov, Eliyahu Yones, Jerusalem, 2001
· Water Supply in Historical Jericho and its Royal Structures (Estate, Winter Palaces), Günther Garbrecht & Ehud Netzer, Braunschweig / Jerusalem 1991 / 2000
· The Painless Guide to a Healthy Back, Ilan Horowitz, Jerusalem 2000
· 2000 Years of Christian Pilgrimage to the Holy Land, Bnei Brak, 1999
· The Jerusalem Foundation, 1997
· Six CD-Rom City Guides, Bertelsmann Publishing House, 1996
· Israel´s Agriculture and Machinery Supplies, The Israel Export Institute, 1992

· The Jerusalem Foundation, 1987

· The Restoration of Jerusalem´s Old City, East Jerusalem Development Company, 1986

